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Annomauusn

IIpoBoauTcs aHanmu3 QyHKIMOHATBHEIX OCOOCHHOCTEH MHIMTAPHBIX KOJUIOKALUH B Pa3HOKAHPOBBIX TEKCTAX aH-
IJIOSA3BIYHOTO BOSHHO-TIOTUTHYECKOTO JUCKYpca. OOOCHOBBIBAETCSI MBICHB O TOM, YTO ()YHKIMH MHJIUTAPHBIX KOJLIO-
KaIui AeTepMHUHUPYIOTCS (QYHKIUSIMH BOSHHO-TIOIUTHUYECKOTO JIHCKypca, a Tak)Ke MHTCHIIMOHAIBHOH yCTaHOBKOH
TekcTa. HoBM3HA HMCCeOBaHUS 3aKIIIOYAaeTCsA B BBIIBICHUH (DYHKIMH, KOTOPBIE BBIIOIHIIOT MIJIHTApHbIE KOJJIOKA-
UM B BOCHHO-TIOJIMTHIECKOM AUCKypce. JlaeTcs ompeneneHne CeMaHTHKH M (QYHKIWI MIJIMTapHBIX KOJJIOKALUHA B
QHITIOA3BITHOM BOCHHO-TIOUTHIECKOM ANUCKypce. OCHOBHBIMU METOIAMH UCCIIEA0BAHMS SBISTIOTCSA (DYHKIMOHATBHO-
CEeMaHTHYECKHIl aHaIH3, KOHTEKCTyalbHasl MHTEPIPETAHI 1 METOJ CIUIONTHOH BBIOOpKH. Marepuanom uccienoBa-
HUSI TIOCITYXKUIM MUJIMTapHbIE KOJUIOKAIINY, U3BICICHHbBIE U3 TEKCTOB IPeCC-KOH(EPEHIINH, BCTYITUTEIFHOTO CIIOBA U
KOPOTKOTO 3asiBICHHsI reHepanbHoro cexperapst HATO . CronrenGepra, omy6IuKOBaHHBIC HA O(QHIIHANEHOM caifTe
HATO; cnoBapu KOJUTOKAIIMiA ¥ aHIIOSA3BIYHBIC JECKPUIITUBHBIC CIIOBapH. MUINTapHBIC KOJJIOKAIIMU B TEKCTaX BBI-
CTyIuIeHn# renepanbHoro cekperaps HATO BBIMOMHSIOT MAaHUIYISATHBHYIO U HH(OOPMATUBHYIO (QYHKIIMIO U SBIISIOT-
Csl OIHUM U3 CPEACTB PENPE3CHTALNH ONIIO3HIHH «CBOM» — «IY>KHE» B BOCHHO-TIOIUTHIECKOM AucKypce. Taxke oHI
CIIOCOOHBI peaan30BbIBaTh MAHUITYIITUBHYIO (DyHKIHIO B PAMKAX ONPEAEIEHHOTO MUKPO- M MaKPOKOHTEKCTa CUTYya-
LU, a TAKXKe NPH YCIOBHU TOTO, YTO OJWMH MM 00a KOMIIOHEHTa KOJUIOKAIMU 00TafaloT HeTraTUBHO-OLEHOYHOH ce-
MaHTHKOH. MaHUIyISTUBHBIN 3 (EKT MUIUTapHBIX KOJIOKAIMH 3aKIF0YaeTCsl B UCKKCHNH HH()OPMALUH U JTOKHOM
nH(pOPMUPOBAHMH aJpecaTa, a TaKKe HAlIPaBICH HA CO3aHME KPYTraxX «IyXKHX». MHUINTapHbIE KOJUIOKAIWH, BBIIION-
HSIOIME HHPOPMATUBHYIO (DYHKIHUIO, HCIIOIB3YIOTCS ISl 0003HAYEHNUS BUIOB BOCHHON TEXHUKHU U BOOPY>KCHUS, 00B-
eMOB (DHHAHCUPOBaHUS B Pa3BUTHE OOOPOHHOW MPOMBIIUIEHHOCTH cTpaH — ydacTHHKOB HATO, o macmrabax BoeH-
HOW MOIIM, KOTOPOH oOmamaroT eBpormeiickue crpansl U no3unuonupyrorcs HATO kak «cBow». MHpopMmaruBHas
(YHKIUS KONIOKAIMH yCTaHABIMBAETCS UCXOAS U3 HOMHHATHBHOTO 3HAYCHUS €IUHUIL, (OPMHUPYIOMNX KOJUIOKAIIHIO.
B pabote BrepBbIe ObLT IPOBECH aHATN3 (DYHKINI MIUIUTAPHBIX KOJUIOKAIMI CHHTarMaTH4ecKuM myTeM. Pesynbra-
THI TIPOBEIECHHOTO HCCIEIOBAHMSA MOTYT UMETh NMPAKTHIECKYI0 IEHHOCTh MPU COCTABICHHH CIOBApEH MUIHTAPHBIX
KOJIJIOKAIMH, a TaKKe CHCTEMAaTH3aIHH KOJUIOKAIUH 10 (yHKIMOHATPHOMY M TEMaTHIECKOMY HMpPH3HAKAM.

Knrouesvie cnosa: munumapnas Konnokayusi, 60€HHO-ROTUMUYECKUL OUCKYPC, UHPOPMAMUBHAS (PYHKYUS, MAHU-
NYIAMUBHAS QYHKYUSA, UHMEHYUs a0pecanma
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Abstract

The article is devoted to the analysis of the functional features of military collocations in English multi-genre texts
of military political discourse. The author substantiates the idea that the functions of military collocations are
determined by the functions of military political discourse and the intension of the text. The research novelty of the
paper is in defining the functions performed by military collocations in military political discourse. The aim is to
define the semantics and functions of military collocations in english military political discourse. The main methods
of the research are functional-semantic analysis, contextual interpretation and continuous sampling method. The
material of the research was the military collocations extracted from the texts of the press conference, the opening
speech and the short statement of the NATO Secretary General J. Stoltenberg published on the NATO website;
collocation dictionaries and English descriptive dictionaries. The military collocations in the statements of NATO
Secretary General perform manipulative and informative function. Military collocations are considered to be one of
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the means of representing the opposition «ours» — «others» in the military political discourse. Military collocations
perform manipulative function within a particular micro- and macrocontext of the situation, and on the condition that
one or both components of the collocation have a negative evaluation semantics. The manipulative effect of military
collocations is in distortion of information and false informing of the addressee. Such an effect is aimed at creating
circles of «theirs». Military collocations performing informative function are used to denote types of military
equipment and weapons, the amount of financing in the development of defense industry of NATO member countries,
the scale of military power possessed by European countries that are regarded by NATO as «ours». The informative
function of collocations is based on the nominative value of the units forming the collocation. The analysis of the
functions of military collocations by the syntagmatic way has been carried out for the first time. The results of the
research can be of practical value in compiling dictionaries of military collocations, as well as systematization of
collocations according to functional and thematic features.

Keywords: military collocation, military political discourse, informative function, manipulative function,
addresser s intention
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BBenenue

OOpamieHre B JaHHOM paboTe K aHTIOS3BITHOMY
BOCHHO-TIOJIUTUIECKOMY AMCKYPCY CBSI3aHO C PE3KO
BO3pacTarollell MoJspu3aluell COBpEMEHHOTO MHpa,
IOJT KOTOPOH IOApa3yMeBaeTCss AHTATOHUCTHYECKOE
JIEIIEHUE MUPA Ha «CBOWX» U «IYKHIX).

Yd4eHble 0TMEUAloT, YTO TUCKYPCUBHAS TIOJSpU3a-
WS WA TaK Ha3bIBaeMasi OMITO3UIUS «CBOW VS. Uy-
JKUEY SBIICTCS TUITHIHON YePTON MONIUTUIESCKOTO WITH
WHOTO HICOJIOTU3NPOBAHHOTO ITUCKYpCa; OMIIO3HIINS
«CBOMY» — «UIYXKHE» PEeaTn3yeTcs Kak dCIUIAITUTHO, TaK
¥ uMIuanuTHO [1, ¢. 217; 2, ¢. 153; 3, c. 30]. ITomo0-
HOE JICIICHUE MHpPa XapaKTEPHO W JJIT BOCHHOTO IVIC-
Kypca, B KOTOPOM OBITHE ITOJIETICHO Ha «CBOE/TyKOe,
a KOMMYHHKAaHTBl BHYTPH BceoOIIero OBITHS — Ha
«CBOMX» U «uyxkHuXx [4, c. 119-120; 5, c. 13].

Onmo3unus «CBOM — Ty>KHE» MOXKET HKCILTUIIPO-
BaThCSI B TEKCTAX HA BOCHHO-TIOMUTHICCKYIO TEMATHKY
IIPH TIOMOIIHN ABPEMU3MOB, JHC(HEMU3MOB, CEMAHTH-
YECKHU IMYCTHIX CIIOB, MHBEKTUBHBIX SPIIBIKOB U IPYTHX
MIPUEMOB, a TAKKe TPU TOMOIIN MIJIUTAPHBIX KOJLIIO-
KaIu.

HccnenoBanne MUJIMTApHBIX KOJUJIOKALMM IO3BO-
JSIeT, C OMHON CTOPOHBI, OMPENEIUTh UX KOMOMHATOP-
HBIA MOTEHLHAN, a C IPyrodl CTOPOHBI — MPOCIEAUTH
TO, KaKUM OO0pa30oM COUYETATEIbHBIE BO3MOXKHOCTHU
SI3BIKOBBIX CIMHUI] TOJYMHEHBI PEATN3yeMbIM JaHHEI-
MU eIMHALNAMHU (QYHKIUSIM, H YCTaHOBUTH, YTO BEIOOD
MIJIATAPHBIX KOJUIOKAMN NETCPMUHHUPYETCS WHTCH-
e aapecaHTa.

BoeHHO-TONUTHYECKUH  AUCKYpC HEOAHOKPAaTHO
CTaHOBHJICS IIPEAMETOM JIMHTBUCTHUECKUX U3BICKAaHUH.
AHanmm3 SI3BIKOBBIX CPEACTB pEaliM3alldd CTPaTeruu
«CBOM» — «UY)KH€» B AHIIOS3BIYHOM BOCHHO-TIONUTHU-
YEeCKOM THUCKypce mpoBoauTcs B padotax H0. B. Morm-
kuHoit, E. H. Monogsiuenko, B. E. Yepnssckoii,
B. JI. bauypuna. K. A. HaymoBa onucheIBaeT crieHapuid
BOCHHO-TIOJIUTUYIECKOTO JUCKypca Ha MaTepraie TeKC-

TOB BBICTYIUICHHH aMEPHKAaHCKHUX MPE3UICHTOB U aHa-
JM3UPYET OOMIMI SKCTPAIMHIBUCTUYECKHH KOHTEKCT
BeicTymuieHud. H. I. CkisipoBa paccMaTpuBaeT pa3Hble
THIIBI BepOAIBHBIX 3HAKOB, HCIIOJIB3YEMBIX [UIS perpe-
3€HTAllMM BOOPYKEHHBIX KOH(IUKTOB B aHIJION3BIY-
HOM MWJIMTapHO-MEAUHHOM auckypce. OmHaKo cre-
UATFHOTO UCCIIEIOBAHHS, B KOTOPOM OBI TIOTHIMAJICS
BOIIPOC O (PYHKIMUAX, BBITIONHAEMBIX MHIHTAPHBIMU
KOJUTOKAIIMSIMA B BOGHHO-TIOIUTHYECKOM JUCKYpCe, He
MIPOBOJIMIIOCH.

MunurapHple KOJJIOKAllMM Kak pa3HOBUAHOCTH
TEPMHUHOJIOTHYECKMX KOJUIOKAIMH — 3TO COYETaHHS
IBYX W OoJiee CIIOB, MPEACTABISIOMNX cOOOH HECITy-
YalfHYIO JIEKCHYECKYI0 BCTPEUaeMOCTh €IWHHII, KOTO-
pBle 0003HA4YalOT Kakoe-THO0O TOHATHE M3 BOEHHOM
VIV BOSHHOU-TIOIUTHIECKOH cepsl [6, ¢. 48].

CrnoxHocTh B omnpezeneHun (QyHKIWH MuinTap-
HBIX KOJUIOKAIIMH TPEeXJie BCEro OOBICHSIETCS OTCYT-
CTBHEM YHU(PHIMPOBAHHOTO ITOJXOAa K MOHUMAHHUIO
MIPUPOJIBI BOEHHO-TIOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa.

K. A. Haymoga, P. P. Masnees, 3. H. Munixypos
YKa3bIBAIOT HAa THOPHIHYIO MPUPOAY BOCHHO-TIONUTH-
YEeCKOT0 AWCKYpCca W OTMEYAOT, YTO BOCHHO-TIONUTH-
YEeCKHH JNUCKYPC — 3TO TOCYNApCTBEHHO-UHCTUTYIIHO-
HaJIbHBIN, THOPHUIHO-TTOIMBEKTOPHBI KOMMYHHKATHB-
HBIH (DeHOMEH, KOTOPBIH 3aKiIIo4aeT B cede 1Ba OCHO-
BOIIOJIATAIOIINX KOHIIENTA: TONWTHKA W BOWHA; 3TO
JMCKYPC TIONIMTHYECKHX DJIHUT, COMPOBOXKAAIONINN pa3-
JIMYHBIE JTaITbl BOGHHBIX KaMmanui [7, ¢. 88; 8, c. 42—
43; 9, c. 38]. O. A. CononoBa, M. C. CanrtbikoBa pac-
CMaTpUBAIOT BOCHHO-NTyONMINCTHYECKHH JTUCKYpPC
CKBO3b TPU3MY BOECHHO-TIOJMTHYECKOTO JHCKYpca,
yKa3bIBas Ha TO, YTO BOCHHO-ITYOIMIIMCTHIECKHUI NC-
Kypc SBIIsIeTCS THOPHAHBIM (OpPMATOM HHCTHUTYIIHO-
HAJIBHOTO JFICKypCa, CIIOKHBIIIMCS B CPE/Ie MaCCOBOU
KOMMYHHKaIliH, COOTHECEHHBIM C BOCHHON PeabHO-
CTBIO U PETPE3CHTHPYIOINM €€, HaXOISIINMCS IO BITH-
SIHUEM IKCTPAJIMHT BUCTUUECKOrO KoHTekcTa [ 10, . 766].
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I'mGpunHas npupona BOCHHO-TIOIUTHIECKOTO JHC-
Kypca HakJIaJpIBaeT OTIIEYaToOK Ha ero ()YHKIIMOHAIb-
HYI0 HalpaBlIeHHOCTh. BOJNBIIMHCTBO y4YEeHBIX K OC-
HOBHBIM (PYHKIMSIM BOEHHO-TTOJIUTHYECKOTO JTUCKYP-
ca otHOocaT wuHOpopmaruBHylo (B. JI. bauypun,
H. E. Hasapona), nH(pOpMaTHBHO-MHPOBO33pEHYE-
ckyio (b. A. CepeOpsHHUKOB), MaHHUITYJISTHBHYIO
(B. [I. bauypun, M. B. [lpura, JI. I. McmauoBa), ma-
HUnynsaTHBHO-TIponarananctckyo (b. A. CepeOpsH-
HUKOB), Bosaeictyromyto (H. E. Haszaposa), y0e-
xpatomryio (H. 3. Mumkypos) [11, c. 101; 12, c. 44;
13,c.128;7,c.97; 14, c. 114; 15, c. 274]. P. P. Mag-
JIeeB BBIJIENISIET KPEAaTUBHYIO M WICHTH(PHUKAMOHHYIO
¢$yHKIHUIO, a TaKoke (PYHKIHUIO «ITPOEKIUH B MOLIIOE U
Oynymee» [8, c. 14]. B. JI. bauypun roBopwur o cy1e-
CTBOBAaHMH MHPOBO33PEHUYECKON (QYHKIMH, O3HAYAIO-
el (opMHUpPOBaHUE Y YNUTATENS OTHOIIEHHS K y4acT-
HUKaM MPOUCXOJAUIEr0 U CUTyauuu B 1enom [11,
c. 101].

K. A. HaymoBa netanusupyer CyTb MaHHITYJISITUB-
HOW (pYHKIMH, yKa3bIBas, YTO BOCHHO-MOIUTHIECKHN
JMCKYPC BBITIONHSAET THep(OpPMATHBHYIO, HOPMAaTHB-
HYyI0, TPE3EHTAMOHHYI0 W TMAapOJbHYI0 (QYHKIHH,
CHHTE3 KOTOPHIX 00eCTIeYrBAET BHIOIHEHNE JUCKYP-
COM eT0 MaHWYIATUBHON QyHKIWH [9, c. 9].

Takum oOpazom, GpyHKIHOHANBHAS MPUPOA BOCH-
HO-TIONIUTHYECKOTO JAWCKypca Oasmpyercs, ¢ OFHOU
CTOPOHBI, Ha (DYHKIMSAX COOCTBEHHO IOJUTHYIECKOTO
JMCKypca, a ¢ APYrod CTOPOHBI — IpeNoNpenenseTcs
MIJINTapHON KOH(IMKTHOCTBIO M TIPEOBIBAHNEM B I10-
CTOSTHHOH O0pb0e, MPOTHBOIIOCTABIEHHOH KPaKTOBpE-
MEHHOMY MHPHOMY (HEBOCHHOMY, HEKOH(IMKTHOMY)
cocrostHUIO [5, c. 14; 4, c. 119].

VYuuThIBas BCE BBIIECKA3aHHOE, MOXKHO IIPUUTH K
3aKJIIOYEHUIO O TOM, YTO AOMHHAHTHBIMU (DyHKIIHSA-
MU BOECHHO-TIOJIMTHYECKOTO JAMCKYypCa SBISIOTCS MH-
(opmaTBHAS U MAaHWUITYISITHBHASA, a QYHKIIMA MUJIH-
TapHBIX KOJUIOKAIIMH, B CBOIO OUYEPEb, ITOTIMHEHBI
(YHKIHSM BOCHHO-TIOIMTHYECKOTO AUCKYypCa.

Lenpro pa®oThI SBASETCS ONMpereeHNe CEMaHTH-
KM 1 (DYHKOMHA MWINTapHBIX KOJUIOKAIlMi B pa3HO-
KAHPOBBIX TEKCTaX BOCHHO-TIOIMTHYECKOTO AMCKYP-
ca. HoBu3Ha uccrnenoBaHus 3aKiI04aeTcs B BBISABIIC-
HUY ¥ aHanu3e QYHKIUH MUIUTAPHBIX KOJUIOKAIWi B
YKaHpax aHMIOA3BIYHOTO BOCHHO-ITOJUTUYIECKOTO JHC-
Kypca. TeopeTnueckass 3HaUUMOCTb PaOOTBI COCTOUT
B yryOneHnn 3HaHUN 0 (QYHKIIMOHAIBHOH MpHpoe
MUJIMTApHBIX KOJIJIOKAMH M OOOCHOBAHMHU 3aBHCH-
MOCTH MAaHHUIYJIATUBHOW (YHKIMH KOJUIOKAIMH OT
MHUKPO- M MaKpOKOHTEKCTa JUCKypca W HHTCHIHMHU
aZipecaHTa.

[IpakTHueckas 3HaUUMOCTh PabOTHI 3aKJII0YAETCS B
BO3MOKHOCTH NPUMEHEHHUS IONYy4EHHbIX JaHHBIX MPU
COCTAaBJICHUH CI0Bapel KOJUIOKAlMi Ha BOCHHO-II0JIU-
THYECKYIO TEMATHKY, a TaKXKe CHCTEMaTH3aluH KOJUIO-
Kaluii o GyHKIIMOHAIBHOMY NPU3HAKY.

MarepuaJ 1 MeTOAbI

@DakTHYeCKUM MaTephaioM HCCIEIOBaHMS MOCIY-
KVJI MIUINTapHBIE KOJUTOKAITUH, M3BIICUCHHBIE METO-
JIOM CIUIOITHOM BBIOOPKHM W3 TEKCTOB IIpecc-KoHde-
PEHLINH, BCTYIHUTEIHFHOTO CJIOBa M KOPOTKOTO 3asiBlie-
HUA TeHepanbHOro cekperaps HATO M. Cronten6ep-
ra, omyoiauKoBaHHBIE Ha ounuansHoM caiite HATO.
MeTtomgaMu HCCNETOBAHUS MOCTYXWIH (yHKIIMOHAb-
HO-CEMaHTHYECKUH aHaTN3 M KOHTEKCTyaJbHas WH-
TeprpeTanus.

Pe3yabrartnl M 00cyxneHue

Kommokaruu mponuBaroT CBET Ha 3HAYEHHE BHICKA-
3BIBAHUS B PAMKAaX MUKPOKOHTEKCTA U B KOHCTHOM CUE-
TE€ CIIOCOOCTBYIOT TOHUMAHUIO OCHOBHOW HIICW TEKCTa
[16, p. 144; 17, p. 85]. 3HaucHNE BHICKA3BIBAHUS MOKHO
YCTaHOBUTh HA OCHOBE (BYHKIMU CTUHHII, YIACTBYIO-
X B 0OPMIICHIH JaHHOTO BHICKA3bIBAHUSL.

[Ipecc-koH(epeHius, BCTYIUTEIFHOE CIOBO U KO-
poTKO€ 3asBieHne renepanbHoro cexperaps HATO ot-
HOCATCSI K aHPaM BOCHHO-TIONIMTHYIECKOTO JHCKypca.
BeposiTHOCTh MOSIBICHUS MUJIMTAPHBIX KOJJIOKAIUKA B
JAHHBIX JKaHpax ropasfo BBIIIE, YeM B OPHUEHTAIHOH-
HBIX JKaHpax MOJMTUYIECKOrO TUCKypca. B pamkax mo-
JUTUYECKOTO TUCKypCa 3TH JKaHPBI MPEICTABISIOT CO-
00l cTaTyCHO-WH/ICKCAIbHOE OOIICHHE Ha YPOBHE «IIO-
JUTUK — TPAKIAHE Yepe3 MaCCMEANa B KAYeCTBE MEIU-
aropa [2, c. 315]. DKCTpaJIMHTBUCTHYECKUN KOHTEKCT,
3aKkiroyaromuiics B ToM, 4To HATO — 3T0 BOeHHO-TOIH-
TUYECKUN aJIbsTHC EBPOMNENCKUX U CEBEPOAMEPUKAHCKUX
CTpaH, LIENBI0 KOTOPOTO SIBISICTCS TapaHTUSI CBOOOA U
0€30MacHOCTh CBOMX WICHOB C IMOMOIIBIO TOIUTHYC-
CKUX U BOGHHBIX CPEICTB, BIUSICT HA BOCHHO-TIOIUTHYC-
CKYIO, @ HE TOJUTUYECKYIO NPUPOAY NAHHBIX KAHPOB
[18]. AnpecanToM >kaHpa npecc-KOH(EepeHIINH, BCTYITH-
TEJBHOTO CJIOBA M KOPOTKOI'O 3asIBIICHMUS SIBJISICTCS HETIO-
CPEACTBEHHO TeHepabHblil cekperaps HATO, moteH-
LUABHBIMU aJipecaTaMH BBICTYHAIOT KaK CTpaHbl —
yuactHukn HATO, cTpaHbl — KaHAWAATHI B UJICHBI
HATO, dopmupytromme Kpyr «cBOMX», TaK H BCe
OCTaJIbHBIE CTPAHbL, (POPMUPYIOIIHE KPYT «UYKUX».

[pu onpenenenun (QyHKIUH, KOTOPYIO BBIIIOJIHS-
0T MUWJIUTapHbBIE KOJUIOKAllUHM, MBI PYKOBOJCTBOBA-
JIUCH PE3YJIbTaTaMU CEMHOTIO aHajlIMu3a, MUKPO- U Ma-
KPOKOHTEKCTOM CUTYyallui. MUJIUTapHbIEC KOJIJIOKALUU
B )KaHpe npecc-KoH(EepeHINY, KOPOTKOM 3asBICHUN U
BCTYIHUTEIILHOM CJIOBE BBIMOJIHIIOT MH()OPMATHBHYIO
Y MaHUITYJSTUBHYIO QYHKIHIO.

WudopmaruBHas (GyHKIHS IETEPMUHHPYETCS HE
TOJIBKO IICJTbI0 BOCHHO-TIOJIUTHYECKOTO JUCKYypca, KO-
Topas, 1o mEeHNI0 H. E. HazapoBoii, cocTout B HE00-
XOIIUMOCTH TIPOMH(DOPMHUPOBATh HACEJECHHE O BOCH-
HBIX COOBITHSIX W OKa3aTh BO3JCHCTBHE Ha €r0 MHE-
HUE, HO TaKkkKe U 00s13aTeILHOM HAaJIWMYUHU COACpIKA-
TENBHO-(PAKTyaIbHOW WH(OPMAIINY, 3aKIIOYCHHOW B
aHaJIM3HUPYEMBIX TekcTax [14, c. 114].
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[Mon comeprkatenbHO-(aKkTya bHOH HH(pOpMAIUeCi
B pacCMaTpHBaeMBIX KaHPax MOJPa3yMeBaeTCsi CO00-
LIEHUE ajjpecary O TeKyIlIeM COCTOSHHUH el B cepe
MEXYHapOAHOW 0e30MacHOCTH CTpaH — YYaCTHHUKOB
HATO B pamkax koH(MKTa Ha YKpauHe.

B xozme BBICTyIUIEHWH TEHEPANBHBIA CEKpPETAph
HATO 1. CronTeHOepr HEOMHOKPATHO UCHONB3YET B
CBOEH peun MIUITUTapHbIe KOJUIOKauu: military forces,
military capabilities, military equipment, long-range
missiles, long-range systems, long range weapon, nu-
clear weapon, heavy weapon, air defence capabilities,
threat to our security, collective security, to strengthen
security, to surge forces, combat team, KOTOpbIE BBI-
TTOJTHSIOT HH()OPMATHBHYIO (PYHKITHIO.

Bce komokanwm, u3BIeYeHHBIE U3 TEKCTOB BBICTY-
ieHni reaepanbHoro cexperaps HATO, 3adukcupo-
BaHbl B cioBapsax komokarmii The BBI Combinatory
Dictionary of English, Oxford Collocations Dictionary
for Students of English, Online Oxford Collocation
Dictionary of English; mmeroT crmoBapHBIe cTatbu B
JNECKPUNTABHBIX CJIOBAPSIX WM 3a(UKCHPOBAHBI B
BHI€ WJUTIOCTPATHBHBIX MPUMEPOB K 0a3e MM KOJUIO-
KaTy ucciexyeMoi komnokaruu. Kommokarum, B TOM
YHCIIe MIJIUTApHBIE, 3BYYaT «ECTECTBEHHO» ISl HOCH-
TEJIeH aHTIIMHCKOrO S3bIKA M, CICIOBATEIIHFHO, OICHH-
BalOTCS KaK «IIpaBUIIbHBICY (HANpHUMep, a fast car, a
quick look, a quick bite u dp.). B To Bpems Kak npyrue
COYETaHMS 3By4YaT «HEECTECTBEHHO» M, CIIEI0Ba-
TEIIbHO, OLEHUBAIOTCS KAaK «HEMPAaBUJIBHBICY) (HAIPH-
Mep, a quick car) [19, p. 22].

AHam3 CEMAHTHUYECKOM CTPYKTypbl MUIUTApHBIX
KOJUTOKAIlMi OCYIIECTBIISUICS CHHTaIMAaTHIECKUM ITy-
TEM C Y4eTOM KOHTEKCTAa W CHUTYyaIlud W IpeanoJiarai
BBIJICJICHHE OOIIEr0o CEeMaHTHYECKOr0 KOMIIOHEHTa
(cuaTarmemsr) [20, c. 297]. B peanbHO# peun B posu
CBSIBYIOIIIETO CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA MOXKET BbI-
CTyTaTh Jr00ast apxucema, BCIKHNA KOMITOHEHT, OOIINit
10 MEHBLIEH Mepe AByM cemaHnTeMaM [21, c. 376].

OOparnMces K aHATTN3Y MIJIUTAPHBIX KOJUTOKani B
BBICTYIUIEHHUSIX TeHEPaJIbHOTO cekpeTaps. B mpencras-
nenHoM dparmente M. CTonTeHbepr HCIONb3yeT 1Be
MIUINTapHBIe KOJIOKauwu: military forces, military
capabilities: Not least as we prepare to welcome Fin-
land and Sweden to our Alliance. Two new NATO Al-
lies with formidable military forces and capabilities.
So on behalf of all NATO Allies, congratulations on
your new role as Supreme Allied [22].

CemHBIN aHaJM3, TTPOBOAMBIIMICS HA OCHOBE JIie-
CKPHUIITUBHOTO OHJIaltH-crioBapst Macmillan, mo3Bonun
YCTaHOBUTHh HAIMYWE CIEAYIOIUX CeM Y JIEKCEeMBbI
military: «OTHOCSAIIUHCA K BOOPYKCHHBIM CHIIAM,
«TIOJIICPKUBAEMBIN BOOPYKCHHBIMH CHUJIAMUY, «BbI-
MOJTHEHUE 4Yero-nmubo MOCPEICTBOM BOOPYKEHHBIX
CHII» U «JOCTHXKCHHE 4ero-aubo». Y JIEeKCeMbl capa-
bilities, xoTopas SBISETCS MHOTO3HAYHOW, OBUIM BBI-
JICTICHbI TaKHE CEMbI, KaK «KOJIMYECTBO BOOPY)KCHHUS,

colmar» W <«BEIEHWE BOEHHBIX AeicTBUIY. Takum
00pa3oM, KOMIIOHEHTHI KOJUTOKAIuu military capabili-
ties CBA3aHbBI OOIIIEN CHUHTArMEMOI «BEIEHUE BOEHHBIX
JIEUCTBUHN TTOCPEICTBOM BOOPY>KEHHBIX CHID»).

Konnokarus military forces o6pazoBaHa Ha OCHOBE
OOIITHOCTH CEM «BBITIOJHEHUE Yero-In0o MOCpeNCT-
BOM BOOPY>KEHHBIX CHJI» U «COBOKYIHOCTH JIIOACH U
TEXHUKHU AJIS1 JOCTIKEHUS LIETIH.

ITo xapakTepy BBINOJHAEMBIX (YHKIMHA JEKCHYe-
CKHE 3HaYeHMsI KOMIIOHEHTOB KOJUIOKAIMi military ca-
pabilities v military forces SBISAIOTCS HOMHUHATHBHBIMH,
TaK KaK yKa3bIBalOT Ha KOJIMYECTBO BOCHHOI TEXHHKH,
KoTopoii obmanaror OuuisaHaus u [IBenus, ciemosa-
TEJILHO, YKa3aHHbIE KOJJIOKAIMY Peaiu3yloT HHpopma-
THBHYI0O (yHKIimio. [1o Xapakrepy JeKCHUYECKOH coue-
TaeMOCTU KoJUIoOKanuu military capabilities n military
forces sBnsitoTcst cBOOOMHBIMU. ba3za military coueraet-
Cs1 HE TOJIBKO C KoJUToKatamu capabilities W forces, HO 1
C IpyTrUMU KoJuloKataMmu: aid, alliance, action, cooper-
ation, conflict, exercise, equipment, mission, occupa-
tion, operation, power, regime, strike u op.

B cnenytomem mnpumepe JEKCHUYECKHE 3HAYCHMS
KOMITOHCHTOB KOJUTOKAIMH long range missile v nucle-
ar weapon SIBIISTIOTCS TAK)K€ HOMHHATHBHBIMH, TaK KakK
JAHHBIC KOJUIOKAITMK O0003HA4Yar0T BHUIBI BOCHHOTO
OpYXHsI, @ IMEHHO: Pa3HOBHIHOCThH PAKET IO JaIbHO-
CTH TIOJIETa M OJUH W3 BHIOB OpPY>KUS MAacCOBOTO TIO-
paxenus: China is not an adversary but, of course, we
need to take into account the consequences to our se-
curity when we see China investing heavily in new
modern military capabilities, long range missiles, nu-
clear weapons, and also trying to control critical in-
frastructure, for instance, 5G networks in our own
countries [23].

Komnnokanust nuclear weapon obpazoBana Ha OCHO-
Be 00IIel cuHTarMeMsbl «opyxue». CHHTarmMmema BBI-
JelieHa U3 OOIMUX CEeM «BUJ OPYXHs» Y JIeKCeM
nuclear u weapon.

3HavyeHHe KOMIIOHEHTa KOJUIOKAWU long range
CKJIANIBIBACTCS M3 CEM «IPOIOIDKUTEIBLHOCTEY, «BHI
OpYXWUs IATBHETO IEHCTBUS», «PACCTOSHUEY, «A-
(eKTUBHOCTP Ha JNaJbHHUE PACCTOSHHS». 3HAYCHUE
JIEKCeMBI missile CKIaIbIBACTCS M3 CEM «OPYXKHE Ha
OOJIBIITNE PACCTOSTHUS) U «OOBEKT JJIsT MeTaHus». Ta-
KuM 00pa3oM, KoJioKanus long rane missile odpa3zo-
BaHAa HAa OCHOBE OOINETO0 CEMAaHTHUYECKOTO IMPU3HAKA
«BHJT OPYKHUSI TAITBHETO NIEHCTBUS.

I'enepanbHbIil cekpeTapb, UCMONB3YS KOJIOKAIIMH
military capabilities, long range missiles, nuclear
weapon, CTPEMUTCS] KOHKPETU3UPOBATh MOCICACTBHSA,
KOTOpBIE MOTYT HAacTynmuTh st CeBepoaTIaHTHIECKO-
ro ajbsiHCa H3-3a BO3poclie akTuBHOCTH Kutas.
B cemanTrke HINOMEI fo take into account 3aN0XEHBI
CEeMBI «paccMaTpWBaTh» W «IPUHAMATh BO BHHMA-
Hue». Takum 0Opa3om, MIITUTapHBIE KOJUTOKAWH mil-
itary capabilities, long range missiles, nuclear weap-
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ons B COYETAHUU C UIOUOMOIL fo take into account BbI-
MOJTHSIOT HH(QOPMATHBHYIO (DYHKITHIO.

B crienyromieM KoHTEKCTe TeHEpaIbHBINA CeKpeTaphb
HATO wucrnons3yeT 1Be MIIATAPHBIC KOJUTOKAITUH 71il-
itary equipment, heavy weapons W OIHY KOHTEKCTY-
aIbHO OOYCIIOBJICHHYI0 MIJIMTapHYIO KOJUIOKAIIUIO
long range systems: Allies are committed to continue
providing the military equipment that Ukraine needs
to prevail, including heavy weapons and long range
systems [24].

B 3HaveHue nexceMbl equipment 3aJI0KEHBI CEMBI
CAHCTPYMEHT» U «CPEICTBO AOCTHKECHUS YETO-IN00Y.
Komoxkartust military equipment o0pa3oBaHa Ha OCHO-
BE CEMAaHTEMBI «CPEICTBO JOCTHKEHHUS Yero-iuoo.
KoMIOHEHTBI KOJUTOKany peaau3yloT HOMHHATHBHOE
3HaueHHE, TaK Kak JIeKceMa equipment Ha3bIBaeT 00b-
€KT, HCITOJIb3yeMbI B BOCHHBIX IeNsx. [lo Tuiry ek-
CHYECKOH COUeTaeMOCTH KOJJIOKAIHS SIBISIETCS CBO-
OOIHOM.

Jlekcuueckue 3HaYEHUS] KOMITOHEHTOB KOJJIOKAIHN
heavy weapon SBIAIOTCSI HOMUHATUBHBIMH. Y JIEKCe-
MBI Weapon BBIAETSETCS MOTEHINANbHAs CeMa «BEC,
KOTOpasi U3BJICKACTCS W3 HOMHHATHBHON CEMBI «BUII
opyxusn». Cema «Bec» He BXOANUT B HAOOp 00s3aTeIb-
HBIX CEM ISl JIEKCEMBI Weapon, HO BXOIUT B YHCIIO
MIPUITACHIBAEMBIX ATOMY MPEIMETY CBOMCTB, a TOTOMY
MTOTEHITHAIEHO BO3MOXKHBIX MIPH BTOPUIHON HOMHHA-
OUU WA 00pa30BaHUM MPOW3BOAHEIX [25, ¢. 55]. Ta-
KHM 00pa3zoM, KOJUTOKAIus heavy weapon oOpa3oBaHa
Ha OCHOBE CEMaHTEMBI «TSDKEITBIH OOBEKTY.

Komnokamust long range system sBnsieTcsi KOHTEK-
CTyaJIbHO OOYCITIOBIIEHHOW MIJIHTAPHOHN KOJJIOKAIIAEH
Y BBICTYTIAET SKBUBAIICHTOM MHUJIUTAPHON KOJUTOKAITHN
long range missiles. B maHHOM cilydyae MHUKPOKOH-
TEKCT CUTYyalluu (TIPU3HAKH, JIS)KAITUE B TPAHHUIIAX OJI-
HOTO TIPEIOKCHHUS) SIBIISICTCS PEIIAIONINM TIPU OIpe-
JIEIIEHUHN TOTO, OTHOCHUTCS JIM JAHHOE CIIOBOCOUYCTAHHE
K KOJUIOKALIUK WK HeT [26, c. 47]. B ananusupyemom
(parMeHTe pedb HIET O MEPEIHUCICHUN BHIIOB BOOPY-
JKCHHUS, CIIE0BAaTEIFHO, YTOOBI ONPEIeTUTh 3HAYCHHE,
(YHKIHIO W CTAaTyC CIOBOCOYETaHUs long range sys-
tems KaK MWIATAPHON KOJUIOKAIlMH, HEOOXOAMMO
00paTUTHCSI K MUKPOKOHTEKCTY CUTYAIIHH.

Taxum 06pa3oM, Bce MPOaHATH3UPOBAHHBIEC KOJLIO-
KaI[H BBIOJTHAIOT HH(OPMATHBHYIO (DYHKIHIO U 00Bb-
eIMHEHBI 00IIel CEMaHTHKON «CPEICTBO AOCTHKECHUS
yero-m0oy». Koyutokanum uconb3yoTes: aqpecanToM
UIs MHQOPMUPOBAaHUS ajpecaTa O BUIAX BOEHHOU
TEXHUKH, KOTOPYI) €BPOIEHCKHUE CTPaHbI IIAHUPYIOT
OTIpaBUTh YKpauHe (military equipment, long-range
missiles, long-range systems, long-range weapon, nu-
clear weapon), WHBeCTHPOBaHMH ()MHAHCOBBIX
CPE/CTB B pa3BuUTHE OOOPOHHON MPOMBIINLICHHOCTH
ctpad — yuactHUKOB HATO (%o strenghten security, air
defence capabilities, to strengthen bond), macmTabax
BOCHHOM MOIIIM, KOTOpOH o001analT eBponeickue

cTpadbl W mo3unoHupytoTrcs HATO kak «cBom»
(military forces, military gain, military capabitlies,
collective security, trheat to our security, combat team,
to surge forces). I'eHepalbHBIN CeKpeTapb B aHAIHU3U-
PYEMBIX KOHTEKCTaX He MPHOEraeT K OIICHKE, JIEKCHYe-
CKHE 3HAUCHHSI B KOMIIOHEHTAX KOJUIOKAIUH SIBIISIOTCS
HOMHUHATHBHBIMH W PEAU3YIOT WH(POPMATHBHYIO
(YHKIIHIO.

ManunynsatiBHas GyHKIUS BOCHHO-TIOIUTHYECKO-
ro JUCKypca 3aKJII0YaeTcs B OKa3aHUH PEYEeBOr0 BO3-
NEWCTBUSL Ha ajpecara C IOMOIIBIO CIEIHATbHBIM
00pa3oM KOHCTPYHMPYEMbIX MHEHHUH, CYy)KACHHUH, OIle-
HOK, CTepeOTHIIOB W mpeapaccyako [11, c. 103; 27,
c. 181]. ManumnynupoBaHue B BOCHHO-TIOJUTHYECKOM
IMCKypCE OCYIIECTBISIETCS HE TOJBKO C TIOMOIIBIO
OIIpEICTICHHOW MMOoJ[a4 HEOOXOIMMOH HH(pOPMAIIH,
HO | C TOMOUIBIO Ka4eCTBa MPEJOCTABICHHBIX JTAHHBIX
U CBEJICHHH, IJIe YacTO MPOCIECKMBACTCS HCKAKEHUE
HO/ITTMHHOTO CMBICIIA, YIIOTPEOJICHUE JIBYCMBICICHHBIX
NOHSTHH W HAMEPEHHOE CMEIEHHE CMBICIOBBIX OT-
TeHKoB [14, c. 114].

B npoaHann3npoBaHHOM MacCHBE TEKCTOB OBLIH
BBIJICJIEHBl MHJIUTapHBIE KOJUIOKAIlMM C HETaTUBHO
OLIEHOYHOU CEMaHTHKOM, KOTOPhIE B paMKax OIpese-
JICHHOTO MHUKPO- M MaKPOKOHTEKCTa HCIOJIb3YIOTCS
JUI MCKaKCHHS CHUTYalldH, JIOKHOTO HHGOPMHUPOBA-
HUS ajpecara, 9YT0 B KOHEYHOM CUYETE BEAET K MAHHITY-
JIUPOBAHUIO MACCOBBIM CO3HAHUEM.

K kosutoKanusiM, BBIMOJHSIONIMM MaHUITYJISATHB-
HYI0 (QYHKIHIO, OBLIA OTHECEHBI TAKUE CIUHHUIIBI, KK
war against, to pose threat, to shatter peace,
aggressive action, hot war, war of aggression, war of
attrition, to meet threats.

B xoe BBICTYIUIEHHsS] Ha MPeCC-KOH(PEPESHIIUH C
npeMbep-MuHUCcTpoM [IIBery reHepabHbIN CeKpe-
tapb HATO wucCIoibp3yeT BCEro OAHY MHJIUTApHYIO
KOJUIOKAIIo fo shatter peace, KoTopas o0Onamaer
MOIIHBIM MaHUITYJIATHUBHBIM [TOTCHIIHAIOM.

B onmnaitn-cnosape Macmillan npuBoxuTcst cnemy-
folllee 3HAYCHUE JUIsI KOJUIOKAIMH fo shatter peace:
suddenly make a lot of noise in a place that was very
quiet (8He3aNHO NPOU3BOOUMb MHO20 WYMA 8 Mecme,
20e ovL10 oyenv muxo) [28]. Ilpsamoe 3HAYCHHE KOILIO-
Kaluu, 3aQUKCUPOBAHHOE B CIIOBApE, OTIMYAETCS OT
3HAUCHHsS B  AHAJIU3UPYEMOM  MHKPOKOHTEKCTE:
Together with Finland, Sweden is our closest partner.
We share the same neighbourhood, challenges, and
values, and the same interest to protect our people and
the international rules-based order. Russia’s brutal
invasion of Ukraine has shattered peace in
Europe. There is much at stake, so it is even more
important that we stand together [29].

B cemanTtuke nmexcemsbl fo shatter 3aoxkeHa cema
paspyIiieHus, KOTOpas XapaKkTepH3yeTCs HEraTHBHOM
koHHoTtanuel. Kojmokanus B JTaHHOM KOHTEKCTE O3Ha-
YaeT «IOMIATHYTh MHp / mogopBarhk Mup». Kak orme-
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yaer H. JI. ApyTtioHoBa, Meradopa — 3TO IPUTOBOP
cyma 0e3 pa30ompareiabCTBa, BBIBOI 0€3 MOTHBHPOBKH.
OnHa ceMaHTHYECKH HACHIIIEHA, HO HE JKCIUIMIUTHA
[30, c. 28]. Komnokanus sSBIsieTCS pe3yabTaToM MeTa-
(opruecKoro epeHoca 3Ha4eHNsI Ha OCHOBE accolfa-
UM TIO0 CXONICTBY W HCIOJNB3YETCS JUIS 00O3HAYCHHUS
CHUTyaIlll HapyIIeHUs paBHOBeCcHs B Mupe. B a3ToM xe
BBICTYIUICHUN HOMHHATHBHYIO (PYHKITHIO BBIOJTHSIIOT
TakUe KOJUIOKALlUU, Kak ferrorist group, counter-
terrorist efforts.

B cnenyromem ¢parmMeHTe JeKcH4YeCKre eINHHIIBL,
(opMupyIOIINe KOJUIOKALHUIO f0 pose threat, NCTIONb-
3YIOTCS B IpSIMOM 3HadeHuu. JlekceMa threat obnmana-
€T OTPHUIIATeNbHON KOHHOTAIlMeW, TaKk Kak 3HaYeHue
HCCIIelyeMOH JIEKCEeMBI CKJIAABIBACTCS M3 CEM C Jie-
CTPYKTUBHOH CEMaHTHKOW: «JIOMaThb Ha MEJKHE Ky-
COYKWY», «IIPUYHHATH Bpem», «pa3pymarby». [loucko-
BEIH 3ampoc Ha oduimansHoM caiite HATO ¢ xomo-
Kalnen fo pose threat moxasai, 9T0 KOJIWYECTBO YIIO-
MUHAHUI JaHHOW KOJUTOKAIIMM B TEKCTaX BBICTYIIJIE-
Hull renepasibHoro cekperapst HATO 3a nepuon ¢ ae-
kabps 2021 1. mo mtons 2022 1. coctaBigeT 67 pas.

OOmmii MAaKpOKOHTEKCT CHTYaIlH HTPaeT peliaro-
LIyIO POJIb MIPH ONpeseNieHNH (PyHKINH, KOTOPYIO BbI-
MOJIHAET MUJIMTApHas KoJUIoKauus. ['eHepalibHbIi ce-
kperapp HATO B Hauase Bcex CBOMX BBICTYIUICHUN B
MIPOaHaIM3UPOBAHHONW BHIOOpPKE TEKCTOB (B MEPHOX C
nexabpst 2021 1. mo urons 2022 T.) MBITaeTCA BHYIIUTH
W 3aKpenuTh B CO3HAHMHM OOIIECTBEHHOCTH HICI0 O
ToM, uto Poccus mpencrasnseT coboit yrpo3y. MHOTO-
KpaTHOE yTBEPX/ICHHE U TIOBTOPEHHE HJIEH O TOM, YTO
Poccust sBnsercs yrpos3oil Ui €BpONEUCKHX CTpPaH,
mogaercs Kak (akT 0e3 Kakux-Trubo JTO0Ka3aTelbCTB:
This is the new Strategic Concept. The current one
was agreed in 2010 and this is very different from what
we agreed back then. It makes clear that Russia poses
«the most significant and direct threat” to our security.
In the current concept, we state that Russia is a
“strategic partnery. In the current concept, we do not
mention China with a single word [31].

AHann3 MHUKPOKOHTEKCTa CHUTYalllH ITOKAa3BIBAET,
970 MH(OPMAIHS TEePEeAaeTCs MOCPEICTBOM Oe3Ind-
HOTO Tpemnoxkenus [t makes clear. Vcnons3oBanue
OE3IMYHBIX MPEIOKEHUH, ¢ OJHONH CTOPOHBI, TI03BO-
JSeT aIpecaHTy CHATh C cebs OTBETCTBEHHOCTH 3a
CKa3aHHOE, a C IPYTOil CTOPOHBI — CO3JAaTh BUANMOCTh
TOTO, YTO WH(OpPMAIUS SBISIETCS aOCOIIOTHO JTOCTO-
BepHOU. TakuM 00pa3oM, MHJIUTApHAs KOJIJIOKAITUS {0
pose threat B paMKax MUKpPO-, @ TAKXKe 00IIEero Makpo-
KOHTEKCTa CHUTYalldd BBHIMOJHSAET MAaHUITYISITHBHYIO
(hyHKITHIO.

B cnenyromem (parmMente onpenaeuTh QyHKINO,
KOTOPYIO BBIMOJHICT MUJIMTapHasl KOJUIOKanus Aot
war, TIOMOTaeT TakKe KOHTEKCT curyammu: NATO
Secretary General: We live in a more dangerous
world. And we live in a more unpredictable world. And

we live in a world where we have actually a hot war
going on in Europe, with large scale military
operations we haven t seen in Europe since the Second
World War [31].

B cemanTHke KoJTOKAIUH /0t war 3aKIFOUYEH Olle-
HOYHBIM KOMIIOHEHT. Mcrmonb3yst AaHHYIO KOJJIOKa-
LU0, TCHEPaJIbHBIA CEKPETaph MBITACTCS TUIEePOOIH-
3UpOBaTh MaclTaObl BOeHHOU omepamuu. MHbopma-
LM TIOAETCS TAKKMM 00pa3oM, uTo KOH(IIUKT, 0003Ha-
yaeMbIid KaK /ot war, 3arparuBaet Bcio EBpomy, a He
TOJIBKO TEPPUTOPHUIO YKpauHbl. AJPECAHT IbITACTCS
TaK)Ke MPEYBEIUYUTh CTENCHb KOH(JIMKTa, yKa3bIBas
Ha TO, YTO 3TO CAMBbIi MacIITaOHBIHA KOH(PIUKT CO Bpe-
MeH Bropoili MuUpOBO# BOHHBI. MarHu(pHUKaus 0OCy-
IIECTBIISICTCS Yepe3 MPHeM PACHIMPEHHOro 00001Ie-
HUS (WM TeHepaJu3alui BO BPEMEHH), pean3yeMbli
Bo (paze since the Second World War. Ilpuem pacrim-
PEHHOTO 0000IIIEHHS CITOCOOCTBYET HHTEHCU(HKAITUH
MaHUIYISATHBHOW (DYHKIIUHM KOJUIOKAuu hot war. Ta-
KUM 00pa3oM, MPOUCXOIUT MCKaKeHUe UH(opMaiuu
U ee 1oj1aya ajpecary B BBITOJHOM Ul MaHUIYJISTOpa
cBeTe.

Jnst onpeneneHuss (QyHKIMA MIJIUTAPHON KOJUIO-
KalluK aggressive action TpeOyeTcs 00paTUThCS K Ma-
KPOKOHTEKCTY cuTyauuu. Koyutoxamust JBa>KAbI HC-
MOJIb3yeTCsl TEHEPATLHBIM CEKpEeTapeM B XOfe KOpOT-
KOTO BBICTYIICHUS JUIA ONMCAHUS NEHCTBUH, COBEp-
IIaeMbIX «4Iy)KUMu» B jmne Poccum: And there are
more US troops in Europe, 100,000 in total, and other
Allies have also increased their presence. So, this
demonstrates that for years we have been actually
adapting to the aggressive actions of Russia [32].

Pacmmpenne cun HATO Ha BOCTOK reHepasbHBbIM
CEKpeTaph MbITACTCSA OOBSICHUTL arPECCUBHBIMU JICHCT-
BUSIMU €O CTOPOHBI Poccru. O KaKux KOHKPETHO ICHCT-
BUSX UJICT PEUb, . CronteHOeproM He COOOIIACTCS.

B crenyromem ¢dparMeHTe U3 3TOTO K€ BBICTYILIC-
HUSI TEHEPANbHBIA CEKpeTaph elle pa3 HCIOJb3YeT
KOJUTOKAIHIO aggressive actions Ui TOTO, 4TOOHI c(ho-
KyCHPOBaTh BHUMAHUE ajpecara Ha BO3MOXHBIX I10-
CIIC/ICTBHSIX, KOTOPBIC MPHUBEAYT K JUCOATAHCY CHJI B
MHUpe H3-3a arpeccuBHBIX aeictBuit Poccuu: In the
Strategic Concept we need to address the security
consequences of Russia’s aggressive actions, of the
shifting global balance of power, the security
consequences of a much stronger China, and the
challenges Russia and China are posing together to
our rules based international order and our
democratic values [32].

Kommoxkarust aggressive action obpa3oBaHa Ha Oc-
HOBe 001IIeil ceMaHTeMBI «00pb0a C TTOMOIIBIO CHIIBDY,
KOTOpasi CKJIAJbIBAETCS M3 CEM «HM3MEHEHHE COCTOSI-
HUSI C TIOMOIIBIO CHJIB) U «TOTOBHOCTH K 00OpnOE» U
XapaKTepU3yeTcs pa3pylIUTEIbHON HEraTMBHOM ce-
MaHTUKON. MaHHITYTATUBHBIN 3((GEKT TaHHOH KOJUIO-
Kal[ii COCTOUT B TOM, YTO TCHEPAJbHBIH CEKpeTaphb

81—
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o6BuHseT Poccuro 6e310Ka3aTeIbHO B UCTIONB30BAHUH
CHJIOBBIX METO/IOB, HE yKa3blBas HU IO OTHOIICHUIO K
KOMY 3TH METO/Ibl IPUMEHSIOTCS, HU B YEM KOHKPETHO
MPOSIBIISIIOTCS.  arpecCUBHbBIE ACUCTBUS CO CTOPOHBI
Poccun. Takum o0pazom, MpoaHaIHM3HPOBAHHBIE MH-
JIUTApHBIE KOJIJIOKALMY, BBIMOJHSIOUINE MAaHMITYIS-
TUBHYIO (DYHKIHIO, UCTIOJIB3YIOTCS JJISl CO3MaHUs KpPy-
ra «4yXHux».

3aku0ueHue

B pesynbTare mpoBeIeHHOTO UCCIICA0OBAHUS MOKHO
CeTNaTh Psii BBIBOMOB. MUTUTApHBIC KOJUIOKAIIMH BHI-
MONTHSIOT WH(POPMATUBHYIO ¥ MaHHITYISITHBHYIO
(YHKIIHIO B TEKCTaX BOCHHO-TTOJUTHYECKOTO JTUCKYP-
ca. Mcmonp30BaHie MHJTUTApHBIX KOJUIOKAIWN B pas-
HBIX (DYHKITUSX OMPENENSICTCS IeITBI0 BOCHHO-TTOTUTH-
YECKOTO IVCKypca B IIEIOM U WHTCHIMEH ajpecaHTa
TEKCTa B YACTHOCTH.

MunurapHble  KOJUTOKAIIMH, BBITIOTHSIOIIAE WH-
¢bopMatuBHYIO (QYHKIHIO, SBISIOTCS ONHUM W3
CPEICTB pean3aliy dKCIUTUIUTHON WHTCHIINU B BO-
C€HHO-TIOJIUTUIECKOM JTUCKYpCe. OKCIUTUIIUTHAS WH-
TeHUus reHepaibHoro cexkperaps HATO 3axmrouaercs

B MH(OPMHUPOBAHNN MHPOBOI OOIIECTBEHHOCTH O KO-
JIM4ECTBE BOCHHOU TexHUKH, koTopyto HATO nocras-
JIeT APYTHM CTpaHaMm, M O MacuITadax BOSHHOTO II0-
TEeHIMaNa, KOTopsIM oOnanaer CeBepoaTaaHTUIECKUil
anbsHC. CKpBITasi MHTEHIUS B TEKCTAaX BBICTYIICHUH
COCTOMT B 0€3/10Ka3aTeNIbHOM YOEeKIEHHH MHPOBOM
OOIIECTBEHHOCTH B TOM, 4To Poccms mpencrasiser
yrpo3y Juisl €BpONeMcKUX cTpaH. JlaHHas MHTEHLUs
peanu3yeTcs MoCpeICTBOM MIJINTAPHBIX KOJUTOKAIWi,
BBITTOJTHSFOIINX MaHUITYISTHBHYIO (DYHKITHIO.

Hns ycranoBneHns nH(GopMaTuBHON QyHKINH, pe-
aNnu3yeMON MUWINTApPHON KOJUIOKALIMEH, UCCIIenoBare-
JIIO0 JIOCTaTOYHO OTPAHWYHUTHCS pPe3ylIbTaraMu (QyHK-
[IMOHAJIFHO-CEMaHTH4eCcKoro aHaim3a. s Toro 9ro-
OBl OIIPENETNTh MAHUITYIATHBHYIO (DYHKIIHIO y MHJIH-
TapHOW KOJIJIOKAIWH, TpeOyeTcs 00s3aTeNIbHO yUHThI-
BaTb MHKPO- M MAaKpPOKOHTEKCT cuTyaruu. Hammdme
KOHHOTaTUBHOHN OKPAackKH y KOMIIOHEHTOB KOJJIOKAIMH
TaKXKe SBIAETCS ONHUM W3 YCIOBHH, MPHU KOTOPOM
KOJUTOKAIMM OyIyT BBINOJIHATh MAHHUITYISTHBHYIO
¢ynkmro. K mepcrnekTrBaM HCCIIeI0BaHUS OTHOCHTCS
aHanu3 QYHKIWH MIJTUTAPHBIX KOJUIOKAIMH B Pa3HO-
YKAHPOBBIX TEKCTAX MIJIUTAPHO-MEANHHOTO AUCKypCa.
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